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 P ROV I N C I A  D I  B R A S I L E - B O L I V I A

Professione 
solenne di Rudy 
Damas Natagna

“La mia richiesta è che mi sia concessa la 
vita e il mio desiderio è che sia risparmiato 
il mio popolo!” 

(Est 7,3)

Il 12 ottobre, solennità di Nostra Signora Apareci-
da, Regina e Patrona del Brasile, le Scuole Pie del-
la Demarcazione Brasile-Bolivia hanno celebra-
to con gioia e giubilo la professione solenne di 
Fratello Rudy Damas Natagna della Santissima 
Vergine Maria. L’Eucaristia, che ha avuto luogo 
nella cappella di San Giuda Taddeo nella par-
rocchia scolopica San Marcos, a Belo Horizonte, 
è stata presieduta dal Superiore provinciale, P. 
Javier Aguirregabiria Sch.P., e ha visto la parte-
cipazione di alcuni religiosi della Demarcazione, 
laici della Fraternità e della Presenza, giovani, 

P ROV I N C I A  D E  B R A S I L - B O L I V I A

Profesión Solemne 
de Rudy Damas 
Natagna

¡Concédeme la vida, ésta es mi petición! - y la 
vida de mi gente - ¡éste es mi deseo! “ 

(Est 7.3)

El 12 de octubre, Solemnidad de Nuestra Se-
ñora Aparecida, Reina y Patrona de Brasil, las 
Escuelas Pías de la Provincia de Brasil-Bolivia 
celebraron con alegría y júbilo la profesión so-
lemne del Hr. Rudy Damas Natagna de la Santí-
sima Virgen María. La Eucaristía, que tuvo lugar 
en la capilla San Judas Tadeo de la parroquia 
Escolapia San Marcos, en Belo Horizonte, fue 
presidida por el Superior Provincial, P. Javier 
Aguirregabiria Sch.P., y contó con la presencia 
de algunos religiosos de la Demarcación, laicos 
de la Fraternidad y Presencia, jóvenes, amigos y 
demás invitados del Hermano Rudy, en condi-
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P ROV I N C E  D U  B R É S I L - B O L I V I E

Profession 
solennelle de Rudy 
Damas Natagna

« Accorde-moi la vie, c’est ma demande ! - et 
la vie de mon peuple - c’est mon  souhait! » 

(Est 7.3)

Le 12 octobre 2020, solennité de Notre-Dame 
Aparecida, reine et patronne du Brésil, les 
Écoles Pies de la Province du Brésil-Bolivie ont 
célébré avec joie la profession solennelle de Fr. 
Rudy Damas Natagna de la Sainte Vierge Ma-
rie. L’Eucharistie, qui a eu lieu dans la chapelle 
San Judas Tadeo de la paroisse piariste de San 
Marcos, à Belo Horizonte, était présidée par le 
Supérieur Provincial, P. Javier Aguirregabiria 
Sch.P., et a été suivie par certains religieux de 
la Démarcation, des laïcs de la Fraternité et de 
la Présence, des jeunes, des amis et d’autres 
invités du Frère Rudy, dans des conditions res-

P ROV I N C E  O F  B R A Z I L - B O L I V I A

Solemn Profession 
of Rudy Damas 
Natagna

“Grant me life, this is my request! - and the 
lives of my people - this is my wish!” 

(Est 7.3)

On October 12, Solemnity of Our Lady Apa-
recida, Queen and Patron of Brazil, the Pius 
Schools of the Province of Brazil-Bolivia cele-
brated with joy the solemn profession of Bro. 
Rudy Damas Natagna of the Blessed Virgin 
Mary. The Eucharist, which t ook place in the 
chapel San Judas Tadeo of the Piarist parish 
of San Marcos, in Belo Horizonte, was presid-
ed over by the Provincial Superior, Fr. Javier 
Aguirregabiria Sch.P., and was attended by 
some religious of the Demarcation, lay people 
of the Fraternity and Presence, young people, 
friends and other guests of Brother Rudy, un-
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amici e altri ospiti di fratello Rudy, in condizioni 
limitate, a causa della pandemia. I parenti del 
religioso, insieme ai suoi confratelli della sua 
Provincia di origine, l’Africa occidentale, hanno 
potuto seguire la celebrazione attraverso le reti. 

Nella sua esortazione, padre Javier ha evidenzia-
to alcuni elementi fondamentali dell’essere sco-
lopio, che ora, con carattere defi nitivo, saranno 
assunti da fra Rudy: “Educare per sempre in co-
munità, osservando l’obbedienza, la povertà, la 
castità e la preghiera, per liberare nell’amore i più 
piccoli e i più poveri, essendo sempre segno della 
presenza di Dio attraverso il carisma scolopico”.

Chiediamo la protezione di Maria, Signora Apa-
recida, che con la sua presenza e la sua interces-
sione possa mostrare nel religioso Rudy “l’im-
magine del Figlio, … facendo sì che i nostri alunni 
riescano riusciranno a riprodurre in sé qualcosa 
di Colui che Essa ha generato ed educato.” (C.23) 

Guilherme Oliveira

ciones restringidas, a causa de la pandemia. Los 
familiares del religioso junto a sus hermanos de 
su Provincia de origen, África Occidental, pu-
dieron seguir la celebración a través de las redes. 

En su exhortación, el padre Javier destacó 
algunos elementos fundamentales de ser Es-
colapio que ahora, con carácter defi nitivo, asu-
mirá el religioso Rudy: “Educar para siempre 
en comunidad, observando la obediencia, la 
pobreza, la castidad y la oración, para liberar 
en amor a los más pequeños y a los más pobres, 
siendo siempre signo de la presencia de Dios a 
través del carisma escolapio”.

Pedimos la protección de María, Señora Apare-
cida, quien, con su presencia e intercesión, po-
drá mostrar en el religioso Rudy, “La imagen 
del Hijo, haciendo que nuestros niños y jóvenes 
aprendan a modelar en sí mismos al que ella 
generó y educó”. (C.23)

Guilherme Oliveira
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treintes, en raison de la pandémie. Les parents 
du religieux ainsi que ses frères de sa province 
d’origine, l’Afrique de l’Ouest, ont pu suivre la 
célébration à travers les réseaux. 

Dans son exhortation, Père Javier a souligné 
certains éléments fondamentaux d’être pia-
riste qui maintenant, défi nitivement, seront 
assumés par le religieux Rudy: « Éduquer à 
jamais dans la communauté, l’observation 
de l’obéissance, la pauvreté, la chasteté et la 
prière, pour libérer dans l’amour les petits et les 
plus pauvres, toujours être un signe de la pré-
sence de Dieu à travers le charisme piariste ». 

Nous demandons la protection de Marie, 
Mme Aparecida, qui, avec sa présence et son 
intercession, peut montrer dans le religieux 
Rudy, « L’image du Fils, faisant apprendre à 
nos enfants et à nos jeunes à modeler en eux-
mêmes celui qu’elle a généré et éduqué ». (C.23)

Guilherme Oliveira 

der restricted conditions, because of the pan-
demic. Relatives of the religious along with his 
brothers from his Home Province, West Africa, 
were able to follow the celebration through 
the networks. 

In his exhortation, Father Javier highlighted 
some fundamental elements of being Piarist 
that now, defi nitively, will be assumed by the 
religious Rudy: “Educating forever in commu-
nity, observing obedience, poverty, chastity 
and prayer, to free in love the little ones and 
the poorest, always being a sign of God’s pres-
ence through the Piarist charism”.

We ask for the protection of Mary, Mrs. Apare-
cida, who, with her presence and intercession, 
can show in the religious Rudy, “The image of 
the Son, making our children and young people 
learn to model in themselves the one she gener-
ated and educated” (C.23).

Guilherme Oliveira 


